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Πρόλογος
Ό πως όλα τα γατιά, το Γατόνι έχει πολλές 

ζωές. Κάποιοι λένε πως τα γατιά έχουν 
εφτά ή εννιά ζωές, αλλά κανείς δεν μπορεί 
να είναι σίγουρος, γιατί τα γατιά δεν ξέρουν 
να μετράνε.

Σε κάθε ζωή του, το Γατόνι προσγειώνεται 
σε διαφορετικό τόπο και διαφορετική επο-
χή. Ευτυχώς που οι γάτες καταφέρνουν να 
προσγειώνονται πάντοτε σώες κι αβλαβείς. 



Έτσι, το Γατόνι καταφέρνει πάντοτε να κάνει 
νέους φίλους.

Η ζωή ενός γάτου κρύβει πολλές εκπλή-
ξεις. Το Γατόνι είναι πολύ παρατηρητικό και 
του αρέσει πάντοτε να λύνει τα μυστήρια που 
του παρουσιάζονται, ακόμα κι αν είναι πολύ-
πλοκα ή σκοτεινά.

Ήρθε η ώρα, λοιπόν, να λύσει ακόμα ένα 
μυστήριο…
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Κεφάλαιο 1
Σαν τον σκύλο με τη γάτα

Νέα Υόρκη, 1917

—Τ ι κοιτάς έτσι; ρώτησε το Γατόνι τον 
φίλο του.

Η ερώτησή του έπεσε στο κενό.
– Κλοντ, σου μιλάω! επέμεινε ο γάτος.
– Τι; έκανε το περιστέρι που αλληθώριζε 

λιγάκι.
– Θα μου πεις τι έχεις στο μυαλό σου; ρώ-

τησε το Γατόνι.
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– Δε βρίσκεις ότι ο δρόμος είναι πολύ ήσυ-
χος σήμερα; Δε μ’ αρέσει αυτή η ησυχία…

– Σταμάτα να φέρνεις την καταστροφή, θα 
το γρουσουζέψεις. Είναι απλό: χτες βράδυ 
οι άνθρωποι διασκέδαζαν μέχρι αργά, οπότε 
σήμερα κοιμούνται ως αργά, αυτό είναι όλο!

– Σου ’χω πει με ποιον τρόπο έφτασα σ’ 
αυτή την πόλη; ρώτησε το περιστέρι.

– Μα τα μουστάκια μου, Κλοντ, όχι πάλι…
Ο Kλοντ, το περιστέρι που αλληθωρίζει 

λιγάκι, χάνει και λάδια κάποιες φορές. Έτσι, 
το Γατόνι αναγκάζεται να ακούσει ακόμα μια 
φορά την ιστορία του.

– Γεννήθηκα σε έναν ορνιθώνα…
– Περιστερεώνα, μάλλον, τον διορθώνει το 

Γατόνι. Ο ορνιθώνας είναι για τις όρνιθες…
Δίχως να δώσει σημασία στην παρέμβαση 

του φίλου του, ο Κλοντ συνέχισε την εξιστό-
ρηση της ζωής του. Και να ποια είναι αυτή:

Ο Κλοντ κατάγεται από μια μεγάλη οι-
κογένεια ταχυδρομικών περιστεριών. Όμως, 
όταν ήταν ακόμη στο αυγό, ένα από τα αδέλ-
φια του τον έσπρωξε έξω από τη φωλιά. Από 
την πτώση, το κεφάλι του χτύπησε στο τσόφλι 
κι έτσι εξηγείται το γεγονός ότι κάποιες φορές 
ξεχνάει ή συμπεριφέρεται παράξενα.

Αλλά δεν είναι μόνο αυτό. Εξαιτίας αυτού 
του περιστατικού και παρά την εντατική εξά-
σκηση, το πέταγμά του ήταν πάντοτε πολύ 
ιδιαίτερο. Με λίγα λόγια, η 
μελλοντική καριέρα του 
ως ταχυδρομικού περι-
στεριού είχε καταστρα-
φεί!

Έτσι, προκειμένου 
να μην καταλή-
ξει κοκκινι-
στός στην 




